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20 THE OXYRHYNCHUS PAPYRI

I. NEW CILASSICAL TEXTS

1281, SappHO, BOOX i.

Fror 1p4x132 cm. Second century. Plate II
(Frs. 1, 10, 6).

The authorship of these fragments in Sapphic metre and Aeolic dialect -
would in any case have been evident, and it is placed beyond question by two,
if not three, coincidences with fragments expressly cited from Sappho; cf.
Fr. 1. 1. 15-16, Fr. 16, 2-3, 11-12. The title of the roll is preserved in Fr. 56,
but this, cutiously enough, does not mention the name of the writer, giving only
the number of the book and of the verses contained in it, That it is called Book i
Is in agreement with the statements of grammatians that the pieces in Sapphics
were all included in that book; f. Bergk, Poet. Lyr. iii, p. 874. The number of
verses comprised in it, we now learn, was 1320, i.e. 330 stanzas. Very likely the
other eight books, or some of them, were shorter than this, but even so Sappho’s
entire works may well have extended to something like 9,000 verses.

Substantial additions to the exiguous surviving remnants of this large
output have lately been forthcoming from Egypt, where evidently the lyric poets
were still popular in the Roman period ; and further welcome contributions are
now made by 12381 and 1232, The gain from the former, however, proves to be
less than had been hoped. Except in Fr. 1, which has been built up from some
twenty sinall pieces, the fragments have not fitted together at all well, and it is
hardly to be anticipated that further efforts in this direction will produce a very
different result. Still, five and a half consecutive and nearly complete stanzas of
a poem of Sappho is a gift not to be despised ; and for vocabulary and dialect
even small and disconnected scraps have their importance.  The two columns of
Fr. 1 include remains of four poems, of which the first, as a reference to Doricha
(Rhodopis) shows, was addressed, like 7, to Sappho’s brother Charaxus. This is
followed by what is no doubt the greater part of a graceful piece expressing the
writer's deep longing for an apparently absent friend, Anactoria, whose name
was alteady known as that of one of the intimates of the poetess; cf. note
on Fr. 1. i. 278, In the next column stood a poem of five stanzas addressed
to Hera, part of which by a strange coincidence has recently appeared in P. S. L
123, also from Oxyrhynchus. Of the succeeding verses not enough remains to
indicate their theme. On what principle these poems were grouped within the
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book is not evident ; apparently the principle was not similarity of subject, It is
noticeable that three consecutive picces begin respectively with the letters o, 7, o
(if 4» represents an original d8v), which suggests that possibly there was a rough
alphabetical arrangement; but the juxtaposition of these initial letters may be
merc accident, Among the smaller fragments, Nos. 13, 14, 15, and 56 are again
concerned with members of Sappho’s circle, another of whom, Gongyla, is named
in Fr. 15. Fr. 56 was composed in honour of a wedding.

“The MS., is written in an informal upright hand, of rather less than medium
size ; in style and effect this script recalls that of the Herondas papyrus, and it
should be referred, like the latter, to the second century. Stops.in two positions
are used ; and as usual in lyrics, accents, breathings, marks of long and short
quantity, and signs of elision have been added here and there. In some of these
additions the ink differs from that of the text, and to a certain extent at least
they may be attributed to a second hand from which have also come occasional
corrections and marginalia.  Strophes are divided off by paragraphi, and an
claborate coronis marks the end of each poem. The accentuation of the papyrus
is in conformity with the barytone system traditionally associated with Aedlic,
and also exemplified in 7. In this and other points the orthography of the
originals has been adhered to so far as possible, both here and in 1282-4, even at
the cost of consistency.  After all it may well be that the authors themselves
were not invatiably consistent ; cf, Wilamowitz, Sappho und Simonides, pp. 91 sqq.
The views of Wilamowitz concerning the textual tradition of the Lesbian poets
are substantially confirmed by the new discoveries, to the restoration and
elucidation of which he has, by a fortunate combination of circumstances, himself
" so largely contributed,
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Fr. 1. i. 1~6. These lines are on a detached fragment, the position of which is hardly
certain, but is suggested partly by a strongly marked fibre on the verso, partly by similarities
at the point of juncture on the recto. The length of the lacuna before dulB8pore is not
a serious difficulty, the space being no greater than that before gaxd]in 1. 23.

2. The first letter is apparently either a or e

9-10. Restored by W{ilamowitz)-M{6lendorft). ' -

11. Doricha, whose name was recognized here by W-M, is not mentioned in the
previously extant fragments. IHer reappearance here gives fresh substance to the lines of
Posidippus Sanpdac 8¢ pévovar pikys ¥ xal pevéovow ¢8je af hevkal Ppleyyducra cenides odvopa oov
Hakapierdy. :

13-34. ‘Some say that the fairest thing on the black earth is 2 host of horsemen, others
of foot, others of ships; but I say that is fairest which is the object of one’s desire.
And itis quite easy to make this plain to all; for Helen observing well the beauty of men
judged the best to be that one who desiroyed the whole glory of Troy, nor bethought
herself at all of child or parents dear, but through love Cypris led her astray. [Verily the
wills of mortals are easily bent when they are moved by vain thoughts,] And I now have
called to mind Anactoria, far away, whose gracious step and radiant glance I would rather
see than the chariots of the Lydians and the charge of accoutred knights. We know well
that this cannot come to pass among men . . . '

14, yar péhawar: cf, Sapph. 1. 10, and Fr. ¢. 6 below, 1238, Fr. 1. ii. 17, But the gen.
or dat. would be expected rather than the accus., and possibly pedawar is a gen. plural in
agreement with »der (cf, e, g. Alc. 18, 2) and yar an error for yas or yd.

15-16. &ye . . . éara = Sapph. 13.

18-19. The reading here is very uncertain. At the end of 1. 18 o« is followed by
a rounded letter, ¢, o, or possibly-a; and next to this is a rather high stroke turning over
to the left, which would suit p or perhaps §; cf. ¥ in 1. 30. The termination may be
either ofoa or efole. Near the beginning of the next line an interlineated a, 8, or A is more
probable than a grave accent ; and below this are vestiges of what seem to have been round
letters. The reading adopted gives a fair sense and suits the remains sufficiently well, if the
left shoulder of the # in oromeiva be supposed to'have scaled off; oxedoi[o)e, apart from the
dubious form, has led to no satisfactory restoration. The omission of one of the lambdas
of kdhhos is 4 not unlikely error. _

a before yap has been retouched or corrected,

" 23. wapayaye seems to be the right word, and va is possible, though not suggested
by the very small vestiges remaining from the tops of the letters. Fr, 3g is not to be
assigned to this stanza ; cf. the note there.

25—6. These two lines apparently contained a general reflection on the weakness of
human nature, eliclaumrov was restored by W-M, | ‘

2'7-8. W=M’s reconstruction of these two verses has been provisionally adopted, though
it cannot be considered very satisfactory. The supposition of a corruption in a muiilated
word is generally objectionable ; moreover the  of ameoigas, though not impossible, is really
more like p, 1. ¢. ] rapeowoas, not Jy ameoroas, is the more natural reading. But it seems difficult
to adapt this to the preceding remains and the apparent sense. If, as would rather be
gathered from the gist of the whole poem, Anactoria was absent, o must precede mapeoloas,
and there might also be room in the lacuna for another letter, e. g. xod or o> o2, In L 2%
Jpepwa is suitable, but pepve is equally possible ; of the « there is hardly anything left. For
the marginal v. L prac cf, the spelling péuvaro®’, dpvaicar in the Berlin fragment (Klasstker texcte,
V. il 13. 2. 8 and 10). At the beginning of the line A is far from certain, and ¢ might well
be substituted. .
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The name *Avaxropla is given by Maximus Tyrius, De am. Socr. & yip écelve *ANcBudys
« + « 70b70 7)) Acofig I'dpwve kal ’Arfis kol "A.  In Suidas, s.v. Sam¢pd, she appears as "Avaydpa
Midyoie ; the same person is doubiless meant,

29. p of ¢paror appears to have been corrected. The mark of length above the a may
be due to confusion with dpardv; cf P. S. 1. 123. 5, where épdrav has been written as
a variant above dpdraw.

31. # is for p@ev #f according to the not infrequent use with verbs implying preference,
For the comparison cf. Sapph. 85 Zom por xdha wds ., . . durl 7ds éyd o0d8¢ Avdlav
FaAGAY KTh, '

32. immo- was suggested by W—M. «in the termination is written through an e,

33—4. Restored by W-M, who as a completion of the stanza proposes, exemplt gratia,
éori mhp Beby paxdpor Eocay Tdy mapedvrov. For the neglected diagamma cf, Fr, 2. 7, and for
the accent on yéveoflar 1288, Fr, 8. 4 Adbe[ob]a, which conflicts with yeréofa in 7. 6.  du(d)
is-written also in ii. 22, 1282. Fr, 1. ii, 11 dvdpovae, but dvedéypuro and dvcaléovres in 1232.
Fr. 1. iii. 2 and g; cf. 1284. Fr. 2. ii, 48, Fr. 4. 9. A mark of short quantity seems to
have been substituted for a mark of length above the first o of apacfar,

i, 1~11. These lines correspond with the fragment, also from Oxyrhynchus, recently
published in P. S. I. 123, where rather more of the verses is preserved than here in 1231;
their extent is shown by the brackets in the reconstruction above, The following tentative
restoration by W~M of . 2—11 is printed by Vitelli ad /Joc. :

r r 3y r
Thdawep 6 pov kar Gvap wapéora,
? LI L r ’
' worre “Hpa, o yapicovoa pdptha
3 3. ] k- 3 ~
ray dpdray 'Arpeidar oy mpd-
I .
Tot Bacrliges
éxrehécoartes yip “Apevos Epyov
mpéra pév wap’ drvgbe Sxapdvdpov
~e 3 4 3 14
Tl amoppdferres 88or TeNéooar
otk &dbpavro,
4 b A ixl 3 g ’
piy o kat AL drToperor péyiorov
gal Ouvaras lpepdevra waide . . .

This seems to express successfully the general sense, but some modification is at any
rate required in ll. 1o-11, where a verb is essential in order to complete the sentence before
viv 8¢ in L. 12; péparor might be replaced by e. g. kdheroar (W-M) or péhatay.

1. Opposite this line in P. S. L. 123 the variant rdpuor, attributed to N ) (cf. 1174,
iv. 23, note), is entered in the left margin. There can be little doubt that this annotation
referred to the preceding column, in accordance with the usual practice of scribes at this
period.  But since the relative lengths of the columns of P.S.1, 123 and 1281 is indeter-
minable, the line concerned cannot be identified in Col. i of 1231.

2. T'he » has been corrected from a,

4 In P.S.1. 123 the unmetrical v. 1. &pdrav is written above dpdrav,

8. 7ifu|f': s0 7. 2; cf. von Wilamowitz, Texigesch, der Lyriker, p. 51 :

£0. A{ dyr,mot diav o], is indicated by P. S. I. 123, where marks of short quantity have
been added above both vowels. . _

zo~x, Perhaps "H|pa, as W-M suggests. :

22, &|cfdpav W-M. For & instead of the Acolic v cf. 1. 33—4, note.

¥rg. 2-8. These small pieces have been placed together here on account of certain
similarities in the appearance of their versos and that of the first column of Fr. 1; but the
resemblance may be misleading.
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Fr., 2. 2. povoga: the a is likely to be the final letter of the line.

7. olb: or elf , _ ‘

8, Cf. Fr. g. 20, and for the neglect of the digamma e. g. Sapph. 19. 3.
12. Either E’L’arq[y or etwy [ or -;3[5‘.

Fr. 4. 6. The supposed grave accent may be part of an interlineated letter like o 6; A

Fr. 9. 4. There seems to have been a margina! note opposite this line.
5. kpéryoac: of Alc. 82 émupérer, and Johannes Gram. Compend. ifi. 1 kpéros.
16, wohh . [ seems more likely than mopr , [, but neither is satisfactory.

Fr. 10, 2. |\ &rdBo)’ jo] 1 or ya]\éma 'Békgole (= dBAN.), as W-M suggests. L

3. déhouy is an unknown form, which may perhaps be connected with Hesychius
Bonpés = Sengpés.  There is a dot above the second o, but this is presumably accidental,
since the omission of the o would dislocate the metre,

12. It is probable that Alc. (?) 63 dewwor &uyu rav idrodmov is to be recognized here.

Fr. 11. 2. An ink-mark above the vestige of the first letter suggests an interlinear
correction or variant rather than an accent.

¥r. 12. 5. Jpavédy is an obscure form. : : )
6. Perhaps {al 8]¢ pf (W-M); but this will involve equally short supplements in the
preceding and following lines. : ‘

_Fr. 18. This fragment is evidently addressed to some of Sappho’s companions. The
length of the lacuna at the beginnings of the lines has been estimated on the basis of L 6;
with a longer supplement there the others would need to be proportionately lengthened.

2sqq. CL Berl Klassikertexte, V., ii. 13, 2. (2) 10-1¥ [o9 8¢] Nélbeac dofoa . . ... .. g
xal kdN' érdeoyoper krh.  dHoca W-M.

s-4. Restored by W-M, who further proposes wé\a plér and wéA\[as 8¢ féor éopraws
[xai xrA, This is attractive, but wéAAas is unsatisfactory owing to the straightness of the
stroke following moA, which has the appearance of the top of an «.  If [mé\ha plév is adopted
in 1. 5, a longer verb than [eiyoluer must follow. :

Fr.14. A fragment apparently concerned with one of Sappho’s friends, who is
compared to Helen. In estimating the length of the initial lacunae in 1. 3 sqq. the
sapplement in 1. § has been taken as the standard.

%. 70y is very uncertain; the two last letters might well be Ay, but these make an
intractable combination,

3. eloido ofe: or eoidafor, the comparison with Helen then being attributed to others.

4. For the spelling Tmﬁ['rav for TOCH:'[TGV cf. 1288, Fr. 2. ii. 5, 1284, Tr. 2. il, 10,

5-7. The supplements at the beginnings of the lincs were suggested by W-M. That
in 1, 7, however, is rather shorter than is expected, and « or A might be read instead of p.
The accent on ra in this verse was possibly intended for a circumflex, For the elision
before io{6.?] cf, 1282. Fr, 1, ii. 8, note, ' '

8. maieay ., . peplpvay is noticeable, since the accentuation of such forms has been-
doubtful ; cf. Fr. 1%. 6 r|éhpar, 1288, Fr. 22. 3 wohudrar, 1284. Fr. 2. 1. 6 Arpeida[v.

10. The marginal entry looks like a v.1., but the reading is uncertain.

Fr.15. Part of a poem addressed, as was recognized by W-M, to Gongyla of
Colophon, who is known from the notice in Suidas as one of the pafjrpa of Sappho, and
is named also in Berl. Klassikertexte, V. il. 13. 2. (4) 4. '

1L 2-8. ¢ Take your milk-white robe, Gongyla, and come (?). Love dgain flits about
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your fair form; for the sight even of the dress thrilled you, . And I rejoice ; for Cypris bas
this reproach against you.’

2. An imperative such as mpéBadi is expected after [Tolyyiha, but is not easily obtained,

the » before é¢ being certain. At the end of the line the name of some article of dress is °

wanted, and pa, if rightly read, suggests parSéa or an allied form, but this seems to have
been a masculine garment. The doubtful p might well be »,

3+ [P ]axrivay W-M; cf. yraxropdyos. :

0. emrduio’: on this analogy érrémer should replace the vulg, érréacer in Sapph. 2. 6.

7-8. Restored by W-M. : ,

Fr. 16. 2—4, The partial coincidence of Il. 2—3 with Sapph. 12 #rrwas vip &b Oéo,
wijpol pe pdhiora oivorrae was recognized by W—M, who suggested the restoration adopted in
the text. Since the passage is quoted (Efym. Magn. 449. 34) i illustration of the form

féw, the omission of wdvrer dyire, or whatever the latter word was, would be natural enough.

The supplement at the beginning of 1, 3 is indeed slightly longer than would be expected
from a comparison of 1, ¥z, where the reading is practically certain ; but fourteen letters
instead of twelve do not constitute a serious difficulty in a script of this irregular character.

9. € of dehe was corrected from A

Ii-12 = Sapph. 15 from Apollon. De pron. 324b.  Apollonius, who has dyar, writes
&’ afrg as in the papyrus (cf. also Fr. 23. 1), both here and in Alc. w2, Bergk thinks
énadrg more correct, but nevertheless prints & afirg in the latter place.

13. The supposed stop may be the vestige of a letter, e. g.

15. What has been taken for the tip of an « is possibly a circumflex accent.

Fr. 18, 3. lyldas W-M, The acute accent on v might perhaps be taken for 2 mark
of length, but an alternative accentuation is more probable,

Fr, 19. 2. Perhaps [7loils] Bppors or [+]oifs] Bpporafe].

Fr. 21 2. Perhaps dd[éAas.

Fr. 23. 1. A mark of elision has very likely disappeared after eu; at any rate the
accent on e indicates the division &’ aifr . ., as in Fr. 16. 11,

Fr. 32, This fragment appears to be in the same hand as the rest, and also to be
written in stanzas ; but jrrov (or Jamov 2} is difficult, and in the next line any letter following
oev would be expected to be partially visible, For the marginal crosses in Col. ii cf. e. g. 841,
A, il 31 &e., P, S. L 123. 12.  Fr. 88 also is doubtfully included here. .

Fr. 85, A junction of two selides is apparently to be recognized in this fragment,
which cannot therefore be assigned to Fr. 1. i, 23 sqq.

Fr. 37, 1. The r is separated from the « by a slight interval, and perhaps a stop
followed the latter letter, :

‘Fre. 50-5, These pieces are put together as having been found rather apart from the
rest; but combinations with them are of course not to be excluded on that account.

Fr.52. This fragment possibly joins on above L. 1 of Fr, 1.

Fr. 56. Conclusion of an epithalamium.

1. The doubtful « might be p, but the stroke following is too short for .

4. tiddrara kel WM. . '

6. Cf. Theocr. xvill, g4~g efder’ & dANdAow oréproy Pihdrara mréovres kal wiboy, éypéofar B¢
wple 4& pirehddnede, éyépfe[is might also be read.

7. ools : sc, érapos, pikois, or some equivalent,

11. Similar stichometrical figures are found e, g. in P. Brit. Mus. 128, 733, and some
of the Herculaneum papynri. : '

T
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